
 

        Al-Alaq 

                                           

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

Name 

The Surah is so entitled after the word alaq in the second 

verse.  

Period of Revelation 

This Surah has two parts: the first part consists of verses 1-

5, and the second of verses 6-19. About the first part a great 

majority of the Islamic scholars agree that it forms the very 

first Revelation to be sent down to the Prophet (peace be 

upon him). In this regard, the Hadith from Aishah, which 

Imam Ahmad, Bukhari, Muslim, and other traditionists 

have related with several chains of authorities, is one of the 



most authentic Ahadith on the subject. In it Aishah has 

narrated the full story of the beginning of revelation as she 

herself heard it from the Messenger (peace be upon him) of 

Allah. Besides, Ibn Abbas, Abu Musa al-Ashari and a 

group of the companions are also reported to have stated 

that these were the very first verses of the Quran to be 

revealed to the Prophet (peace be upon him). The second 

part was sent down afterwards when the Prophet (peace be 

upon him) began to perform the prescribed Prayer in the 

precincts of the Kabah and Abu Jahl tried to prevent him 

from this with threats.  

Beginning of Revelation 

The traditionists have related on the strength of their 

respective authorities the story of the beginning of 

revelation from Imam Az-Zuhri, who had it from Urwah 

bin Zubair, who had it from Aishah, his aunt. She states 

that revelations to the Prophet (peace be upon him) began 

in the form of true (according to other traditions, good) 

visions. Whichever vision he saw it seemed as though he 

saw it in broad daylight. Afterwards solitude became dear 

to him and he would go to the Cave of Hira to engage in 

worship there for several days and nights (Aishah has used 

the word tahannuth, which Imam Zuhri has explained as 

taabbud meaning devotional exercises. This was some kind 

of worship which he performed, for until then he had not 

been taught the method of performing the Prayer by 

Allah). He would take provisions with him and stay there 

for several days, then he would return to Khadijah who 

would again provide for him for a few more days. One day 



when he was in the Cave of Hira, Revelation came down to 

him unexpectedly and the Angel said, to him: Read. 

After this Aishah reports the words of the Prophet (peace 

be upon him) himself, to the effect, I said: I cannot read! 

There upon the Angel took me and pressed me until I could 

bear it no more. Then he left me and said: Read. I said: I 

cannot read! He pressed me a second time until I could 

bear it no more. Then he left me and said: Read. I again 

said: I cannot read! He pressed me for the third time until I 

could bear it no more. Then he left me and said: Iqra bismi 

Rabbi kal-ladhi khalaqa: (Read in the name of your Lord 

Who created) till he reached ma lam ya lam (what he did 

not know). 

Then the Messenger (peace be upon him) returned home to 

Khadijah trembling with fear, and said to her: Cover me, 

cover me, and he was covered. When fear left him, he said: 

O Khadijah, what has happened to me? Then he narrated 

to her whatever had happened, and said: I fear for my life. 

She said: No never! Be of good cheer. By God, never will 

God debase you; you treat the kindred well, you speak the 

truth, (one tradition adds: you restore what is entrusted to 

you), you bear the burden of the helpless, you help the 

poor, you entertain the guests, and you cooperate in good 

works.  

Then she took him to Waraqah bin Naufal, who was her 

cousin. He had become a Christian in pre-Islamic days and 

had translated the Gospel in Arabic and Hebrew, and had 

become very old and blind. Khadijah said: Brother, listen 

to the son of your brother. Waraqah said to the Prophet 



(peace be upon him): What have you seen, nephew? The 

Prophet (peace be upon him) described what he had seen. 

Waraqah said: This is the same Gabriel (the Angel of 

Revelation) which Allah had sent down to Moses (peace be 

upon him). Would that I were a young man during your 

Prophethood! Would that I were alive when your tribe 

would expel you! The Prophet (peace be upon him) said: 

Will they expel me? Waraqah said: Yes, never has it so 

happened that a person brought what you have brought 

and was not treated as an enemy. If I live till then I would 

help you with all the power at my command. But not very 

long after this Waraqah died. 

This narrative is explicit that even until a moment before 

the coming of the Angel the Messenger of Allah (peace be 

upon him) was without any expectation that he was going to 

be appointed a Prophet. Nothing to say of any such wish or 

expectation, he did not even have any idea that he would 

meet with such an experience. Coming down of the 

Revelation and appearing of the Angel face to face was an 

unexpected incident for him the first effect of which on him 

was precisely the same as could naturally be on a person 

meeting with such a tremendous experience, in the absence 

of any preparation. That is why when he proclaimed the 

message of Islam, the people of Makkah raised all sorts of 

objections, but no one said that they were already 

apprehending that he would make a claim, for he had been 

making preparations since long to become a Prophet.  

From this narrative another thing which also becomes 

obvious is how pure was the Prophet’s (peace be upon him) 



life and how sublime was his character before 

Prophethood.  Khadijah was no young lady: she was 55 

years old at the time this event took place and had been the 

Prophet’s (peace be upon him) life companion for 15 years. 

No weakness of the husband can remain hidden from the 

wife. She had during this long period of married life found 

him to be such a generous and noble man that when he told 

her of his experience in the Cave of Hira, she admitted 

without the least hesitation that it was indeed Allah’s own 

Angel who had come to him with Revelation. Likewise, 

Waraqah bin Naufal was also an old inhabitant of Makkah, 

who had seen the Prophet (peace be upon him) grow up 

from childhood. Particularly, for the past 15 years because 

of the close relationship he was even more intimately aware 

of his life, his affairs and dealings. When he also heard of 

his experience, he did not regard it as an evil suggestion, 

but immediately said that it was the same Gabriel who had 

descended on Moses (peace be upon him). This meant that 

even according to him the Prophet (peace be upon him) was 

such a sublime person that there was nothing surprising in 

his being elevated to the office of Prophethood.  

Occasion of Revelation of verses 6-19 

This second part of thee Surah was revealed when the 

Messenger (peace be upon him) of Allah began to perform 

the Prayer in the Islamic way in the Kabah and Abu Jahl 

threatened and tried to prevent him from this. It so 

happened that after his appointment to Prophethood even 

before he could start preaching Islam openly, he began to 

perform the Prayer in the precincts of the Kabah in the 



way Allah taught him; and from this the Quraish felt for 

the first time that he had adopted a new religion. The other 

people were watching it with curiosity, but Abu Jahl in his 

arrogance and pride threatened the Prophet (peace be upon 

him) and forbade him to worship in that way in the Kabah. 

In this connection, quite a number of the Ahadith have been 

related from Abdullah bin Abbas and Abu Huraira, which 

mention the foolish behavior of Abu Jahl.  

Abu Huraira says that Abu Jahl asked the people of 

Quraish: Does Muhammad (peace be upon him) set his face 

on the ground before you? When they replied in the 

affirmative, he said: By Lat and Uzza, if I ever catch him in 

that act of worship, I would set my foot on his neck and rub 

his face in the dust. Then it so happened that he saw the 

Messenger (peace be upon him) in that posture and came 

forward to set his foot on his neck, but suddenly turned 

back as if in a fright and being asked what was the matter, 

he said there was a ditch of fire and a terrible apparition 

between himself and Muhammad (peace be upon him) and 

some wings. On hearing this, the Prophet (peace be upon 

him) remarked: Had he come near me, the angels would 

have smitten and torn him to pieces. (Ahmad, Muslim, 

Nasai, Ibn Jarir, Ibn Abi Hatim, Ibn al-Mundhir, lbn 

Marduyah, Abu Nuaim Isfahani, Baihaqi). 

According to lbn Abbas, Abu Jahl said: If I caught 

Muhammad (peace be upon him) performing his Prayer by 

the Kabah, I would trample his neck down. When the 

Prophet (peace be upon him) heard of it, he said: If he 

acted so, the angels would seize him there and then? 



(Bukhari, Tirmidhi, Nasai, Ibn Jarir, Abdur Razzaq, Abd 

bin Humaid, Ibn al-Mundhir, Ibn Marduyah).  

According to another tradition from Ibn Abbas, the 

Prophet (peace be upon him) was performing his Prayer at 

the Maqam Ibrahim. Abu Jahl passed that way and said: O 

Muhammad, did I not forbid you this, and then he started 

to threaten him. In reply the Prophet (peace be upon him) 

rebuked him severely. There upon he said: O Muhammad, 

on what strength do you rebuke me? By God, my followers 

in this valley far exceed yours in number." (Ahmad, 

Tirmidhi, Nasai, Ibn Jarir, lbn Abi Shaibah, Ibn al-

Mundhir, Tabarani, Ibn Marduyah).  

Because of these very incidents the portion of this Surah 

beginning with Kalla inn al-insana layatgha was sent down. 

Naturally the place of this part should be the same as 

assigned to it in this Surah of the Quran, for after the 

coming down of the first Revelation the Prophet (peace be 

upon him) had given expression to Islam first of all by the 

act of Prayer, and his conflict with the pagans.  

ام                                                                                                                                                          
 
    ن

ظ علق کو اس سورت کا  
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مخدث ں دوسرے  می  اس  اور  ہ ے،  ی 
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ی   اللیصلی  اللیب

 
ماز ن ڑھن

 
ں ن ے خرم می 

 
لم ئ
س
ہ و آلہ و  علی 
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ئ ہوں 
 
اپ اور 
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ہائ
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ب و روز ع

 
ی س
 
ی    ں کن

 
ہ رض

 
ش
 

رت عائ
 
لگے )حض ے 

 
ادت کرئ ے   اللیرہ کر عی 
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س
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وا پ و ن ڑھا ہ 
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ھر   ے ب 
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ھے ا
مج  ڑھاؤ، 

ُ
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ہ  ں آپ کی ن رزور مدد کروں گا" م ا۔ ن  و گی  ال ہ 
 
ف
 
ت
 
ہ کا اپ

ے 
 
ن پ  ود ا

 
صہ ج
 

ھی رسول    ق  
ب
ک 
 
پ ہلے ن ے کی آمد سے ان ک لمجہ 

 
ن
 
ش ر
 
ا ہ ے کہ ق ول رہ  ہ سے پ  ہ و آلہ و    اللیصلی    اللیمی  علی 

ل 
س

   م اس 
 
ب ن  الذہ  الی 

 
چ ات سے  ط ن  کا  ث ز  چ  اس  ں۔  ی  ہ  والے  ے 

 
ائ چ  ے 
 
ائ ی  ی  ی  ن 

 
پ کہ آپ  و  ھے 

 
پ ا 
 
ون ہ  ع 
 
ق و
 
می ا  ن  الب 

ہ  ہ ن  ھی ن 
ں ب  م و گمان می 

ار، آپ کے وہ  ھ   درکی 
 
ی معاملہ آپ کے ساب

 
ھا کہ ائ سا کوئ

 
زول اور    ب

 
ے گا۔ وحی کا ن

 
ی ش آئ پ 



ا 
 
ن ج س کا  ھا 

 
ب ہ  ان ک چادن  ک 

 
ان اچ  لن ے  ا آپ کے 

 
آن ے 
 
من ے کا اس طرح سا

 
ن
 
ش ر
 
آ ق ر 

 
ان ک  ن و  ج  وا  ہ  ی 

اون ر وہ  پ کے 

ی   ہ کے پ  ے ن ڑے ان ک چادن 
 
ن
 
پ سان ن ر ا

 

ر ائ ث 
 
ب  ئ ے چ ہ ہ ے کہ ج  ہی وج   

ا ہ ے۔ پ
 
و سکی ظری طور ن ر ہ 

 
ے سے ف

 
ش آئ

و مکہ کے لوگوں  آپ اسلام  
 
ھے پ
 
ب ی  کی دعوت لے کر ا

 
ں کوئ گر ان می 

کن ے، م ات 
 
راص
 
ر طرح کے اعث ے آپ ن ر ہ 

 
ئ

 
 
ہ خ ی ن 

پ ہلے ہ  و 
 
م کو پ ھا کہ ہ 

 
ہ ب ے والا ن 

 
ہن
ک ہ  کہ آپ ان ک مدت سے  ظرہ ن 

 
ون ں کی  ی  ے واے ہ 

 
 کرئ
ٰ
ی دعوی

 
ھا کہ آپ کوئ

 
ب

ے ک 
 
ن
 

ی پ  ی  ن 
 
ہ  پ ی 

 
وئ ھی معلوم ہ   

ب
ہ  ات ن  صے سے ان ک ن 

 

ق ھے۔ اس 
 
ب اں کر رہ ے  ارن  ی 

 
پ ہلے آپ  ی ی ی وت سے 

 
ے کہ پ

د 
 
ی    کی سی   گی کی زن

 
ہ رض ج 

 
دن
 
رت چ

 
ھا۔ حض

 
د ب لی  ا ن 

 
ی
 
ھی اور آپ کا کردار کی

 
ب
زہ  اکث  ں ن    اللین  ھی 

 
ہ ب ون ن 

 
اپ
 
ی کم سن چ

 
ہا کوئ
 
لکہ  عن

ت ان کی عمر  
 
عہ کے وق

 
واق ھی   55اس 

 
ب
ور صلی  سال 

 
درہ سال سے وہ حض ی  ی  رن ک    اللی  اور 

 
لم کی س

س
ہ و آلہ و  علی 

کی   ر  وہ 
 
س ی وی سے  پ  ں۔  ھی 

 
ب دگی 

 
ہو زن

 
اپ ی۔ 

 
سکن رہ  ں  ہی 

 
پ ی  ھن 

چ 
کمزوری  ی 

 
ں  کوئ می  دگی 

 
زن ی  ازدواح  ل   

طون ں سے اس 

ور صلی  
 
ب حض ھا کہ ج 

 
ا ب ان  سان ن 

 

ہ ائ ب 
 
ا عالی مری

ی 
 
ہ    اللیآپ کو ای ے و آل علی 

 
لم ئ
س
ے والا    ہ و 

 
ی ش آئ ں پ  ار خراء می 

 
ان کو ع

ام 
 
لا ن و ن 
 
ا پ ان 
عہ سی 
 
ع  واق

 
ق ی الوا

 
ا کہ ف م کر لی  لت 

س
 

ہ ئ ے ن 
 
ہوں ئ
 
ی آپ   اللیل اپ ہ ہ  ی 

 
رش
 
ا ہ ے۔    کا ق اس وحی لے کر آن  کے ن 

ور صلی  اسی طرح و 
 
ن سے حض ی  چ 

 
ھے، ن
 
ب دے  ی 

 
اس وڑھے ن  پ  ھی مکہ کے ان ک   

ب
ل 
 
وف
 
ن پ ہ ی 

 
لم کی    اللیرف

س
ہ و آلہ و  علی 

دگی  
 
ھ زن

ک درہ سال دی  ی  ی  ھے۔ اور 
 
ب لے آ رہ ے  چ  ے 

 
و و   ن

 
پ ا ن ر 
ی  ی  ہ داری کی  ی 

 
ی رش ن 

رپ 
 
ھی  کی ق  

ب
ہ آپ کے چالات سے اور 

ہوں 
 
ھے۔ اپ

 
ب ے 
 
ھن
ک ی ت ر

 

ف

 
ادہ گہری واق ی   زن 

 
و اسے کوئ

 
ا پ عہ سی 

 
ہ واق ب ن  ھی ج 

ے ب 
 
ی کہہ    ئ ے ہ 

 
ن
 

سی لکہ  ھا ن  مج 
ں ش ہی 

 
وسوسہ پ

ھ 
 
ب وا  ہ  ازل 

 
ن ن ر  السلام  ہ  و موسٰی علی  ج  ہ ے  اموس 

 
ن ی  ہ وہ  ن  ا کہ  ا دن  ھی  ا۔   

ب
زدن ک 

 
ن ں کہ ان کے  ی  ہ  ہ  ن  ی 

 
س کے معن

ھے ک 
 
ب سان 

 

ہ ائ ان  د ن 
لی  ے ن 
 
ن
 
پ  آپ ا

 
ہ ب ب امر ن  عج 

 
ل ب  
ان
 
ی ف
 
ا کوئ
 
ون راز ہ 

 
صب ن ر سرق

 
ی وت کے من

 
 ھا۔ ہ آپ کا پ

زول                                                                                                      
 
ان ن
 
    دوسرے حصہ کی س

ب رسول  سور اس   وا ج  ہ  ازل 
 
ن ت 

 
کا دوسرا حصہ اس وق ں اسلامی    اللیصلی    اللیت  می  ے خرم 

 
ئ لم 
س
و  آلہ  و  ہ  علی 

ا   روکی  کر اس سے  ڈرا دھمکا  کو  ے آپ 
 
ئ ہل  ج  و  اپ  اور  کی  روع 

 
ی س
 
ن ڑھن ماز 

 
ن ن ر  ہ 
 
ی  طرن ق ن 

 
پ کہ  ہ ے  ا 

 
ون ہ  ائ سا  لوم 

ا۔ مع اہ  چ 

 
 
ل اس کے کہ حض ی 

 
عد ق ے کے ب 

 
وئ لم  اللیصلی  ور  ہ 

س
ہ و آلہ و  ں    م اسلا   علی  ے خرم می 

 
ے، آپ ئ

 
غ کرئ لت   
ی
 
ی
ہ  ب 
 
کی علای

ے  
 
رئ ش ئ

 
ھی ج سسے ق

 
ب
ث ز  ہی وہ چ 

ھی، اور پ 

 
ب
ی 
 
ے آپ کو سکھائ

 
عالٰی ئ
 
و اللہ ب روع کر دی ج 

 
ی س
 
ماز ادا کرئ

 
ے ن ر ن
 
 ق
ن اس طر

ہ محسوس   ن  ہ  ب 
 
مری لی 

ہ اسے  پ  و 
 
پ لوگ  ں۔ دوسرے  ی  ہ  ے 

 
گن و  ہ  ث رو  ب  ن کے  دی  ے 

 
ن
 
پ کسی  ا کہ آپ  گاہ  کی 

 
ی کی  ی 

ہ  چث رت 



 
 
ب رہ ے  کھ   

ا کہ  مگ ھے،  سے دن کر دن  روع 
 
ا س
 
کو دھمکان ے آپ 

 
ئ اور اس  ھی 

 
ب
ھڑک ا ن ر ب  لی ت اس   

اہ چ  ل کی رگ 
ہ ج  و  اپ  ر 

د   عی  رت 
 
حض ث  اچادی  ی 

 
کن ں  می  لسلے 

س اس  ہ  ج 
 
ان
 
ی چ  ں۔  کری  ہ 

ن  ادت  عی  ں  می  خرم  ن ر  ے 
 
 ق
ن طر ع   اللیاس  ن  اور  ی  اس  ی 

ی  
 
رض رن رہ  ہ  و  اپ  رت 

 
ن    اللیحض ج  ں  ی  ہ  مروی  سے  ن  معی 

اج  ہم 
 
ک عن وں  ہودگی  ن  پ  ان  کی  ل 

ہ ج  و  اپ  ں  ذکمی  ہ ے۔  ر  ا  ا  گی  ا  کی 

ی  
 
رن رہ رض و ہ  رت اپ 

 
ا محمد )صلی    اللیحض ھا "کی  پ وچ  رئ ش کے لوگوں سے 

 
ے ق
 
ہل ئ و ج  ان ہ ے کہ اپ  ی  ہ کا ی 

ہ و    اللیعی  علی 

ے  
 
کائ
 
ہ ی
ا می  ی  ای  ن ر  ن  ے زمی 

 
من مہارے سا

 
ت لم( 
س
 کی  آلہ و 

ٰ
کہا "لات اور عزی ے 

 
اں" اس ئ کہا "ہ  ے 

 
لوگوں ئ ں؟"  ی  ہ 

سم، اگ 

 
ماز ن ڑق

 
ے ان کو اس طرح ن

 
ں ئ ے  ر می 

 
و ھن ن  ہ  ہ زمی 

اؤں رکھ دوں گا اور ان کا می  و ان کی گردن ن ر ن 
 
پ ا  کھ لی   
ے دن
 
ئ

ور صلی  
 
وا کہ حض ھر ائ سا ہ   

ں رگڑ دوں گا" ب    اللیمی 
 
کھ کر وہ آگے ن ڑھا ن ے دن 

 
ھن ماز ن ڑ

 
لم کو ن
س
ہ و آلہ و  اکہ آپ کی گردن ن ر  علی 

ی  
پ  وہ  کھا  دی  ے 

 
ئ لوگوں  ی کان ک  گر 

م کھے،  ر اؤں  کس ن  ہ  می  ا  ی  ای  اور  ہ ے  ا  رہ  ٹ  ہ   ھے 
ث  ج چ  ا  ز  ی  رہ  کر  ش 

 
کوش کی  ے 

 
ائ خ 
 
ن سے 

اور   دق 
 
ی
 
چ ان ک  کی  ان آگ  درمی  اور ان کے  کہا مث رے  ے 

 
ئ ا؟ اس  گی  و  ہ  ا  کی  ھے 

ج 
 
ن ہ  ن  ا کہ  گی  ھا  پ وچ  ہ ے۔ اس سے 

ھے۔ رسول  
 
ب ھ ن ر  ھی اور کج 

 
ب
ث ز  اک چ 

ولی  ھ   اللیصلی    اللیان ک ہ  ب ب  ری 
 
ا کہ اگر وہ مث رے ق رمان 

 
ے ق
 
لم ئ
س
ہ و آلہ و  ا  علی 

 
کی
 
ی

ھڑے ا 
 
ب ی  کہ اس کے ج 

 
و ملان
 
 ڑا د پ

 
ن  -ے پ 

ی  
 
اس رض ن عی  ے محمد )صلی    اللیای 

 
ں ئ اگر می  کہا کہ  ے 

 
ہل ئ و ج  اپ  ت ہ ے کہ  ہ کی روای 

کو    اللیعی  لم( 
س
ہ و آلہ و  علی 

ا  لے دن 
 
ن اؤں  و ان کی گردن ن 

 
ا پ کھ لی   
ے دن
 
ھن ماز ن ڑ

 
اس ن ہ کے ن  ی صلی    کعی  ن 

 
ر    اللیدوں گا۔ پ ث 

 
لم کو اس کی چ

س
ہ و آلہ و  علی 

 
 
ی پ چ 
 
ہی
پ 

ے  
 
ا کہ اگر اس ئ رمان 

 
ے ق
 
ں گے  کی    ائ سا و آپ ئ کڑی  ہ اسے آ ن  ب 

 
کہ علای

 
و ملان
 
   ا پ

 
سائ
 

رمذی، ئ
 
اری، ن

 
خ
 
رن ر،  ی :ن ن خ  ، ای 

ہ  ن مردون  ذر، ای 
ن المی  د، ای  ن جمی  د ی  د الرزاق، عی   -عی 

ی  
 
اس رض ن عی  ت ہ ے کہ   اللیای  ہ سے ان ک اور روای  ماز    اللیصلی    اللیرسول    عی 

 
ن م ن ر  ت 

ام ان راہ 
 
لم مف
س
ہ و آلہ و  علی 

ہل کا ادھر سے ن   و ج  ھے۔ اپ 
 
ب ھا؟ اور    گزر   ڑھ رہ ے 

 
ا ب ہ کی 
ع ن 
 
م کو اس سے مت

 
ے ت
 
ں ئ ا می  ے کہا اے محمد! کی 

 
و اس ئ

 
وا پ ہ 

ں رسول   می  واب  ج  ں۔  روع کی 
 
ی س
 
ن دپ  اں  کو دھمکی  ے آپ 

 
ئ ی   اللیصلی    اللیاس 

 
ن
 
کو سح ے اس 

 
ئ لم 
س
و  آلہ  و  ہ    علی 

ھ
مج  ن ر  ل   

م کس ن
 
ے کہا اے محمد، ت

 
ن ر اس ئ ا۔ اس  ھڑک دن 

ھ چ 
 
سم، اس واد کے ساب

 
ق دا کی 

 
و۔ چ ے ہ 

 
  ںی می  ے ڈرائ

ں۔   ی  ادہ ہ  ی سب سے زن 
 
ن ہ   مث رے حماپ  ن مردون  ی، ای 

 
رائ ذر، طث 

ن المی  ہ، ای  ی  ی 
 
ن ائ ی س رن ر، ای 

ن خ  ی، ای 
 
سائ
 

رمذی، ئ
 
 -:احمد، ن



و   وا ج  ازل ہ 
 
عات ن ر اس سورت کا وہ حصہ ن

 
ہی واق

 
ی طور ن ر اس    الانسان لیطغٰی یکلآ انیاپ

 
درئ
 
ا ہ ے۔ ف

 
ون روع ہ 

 
سے س

ا 
 
رآن کی ا حصے کا مف

 
و ق ج  ھا 

 
ن ے ب
ہ  ا ا چ 
 
ون ہ  ی  عد    رت سو س  م وہ  ے کے ب 

 
وئ ہ  ازل 

 
ی ن ہلی وہ  کہ پ 

 
ون کی  ا ہ ے  گی  ں رکھا  می 

ور صلی  
 
ہار حض

 
ن اظ ھی    اللیاسلام کا اولی   

ب
از 
 
ڑ کا آع ھث  ار سے آپ کی مڈب 

 
ھا اور کف

 
ا ب ی سے کی  ماز ہ 

 
ے ن
 
لم ئ
س
ہ و آلہ و  علی 

ھا۔ 
 
وا ب عہ سے ہ 

 
 اسی واق

In the name of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful. 

ام سے  الل
 
و    کےن ان   ہت پ  ج    مہرن 

ت رجم والا ہ ے  ہای 
 
 ۔ پ

ِ ی یبِسۡمِی حۡۡنِٰ یاللّٰه حِیمِۡیالرُّح  ییالرُّح

1. Read*1 (O 

prophet) in the 

name of your 

Lord*2
 who 

created.*3   

ن ڑھو
*1
ی  اے (   ن 

 
ام )صلى الله عليه وسلم  پ

 
  ے س ن

ے 
 
ن پ  2* ےک  رب  ا

   
 
ئ دا     ے ج س  ی  ی 

ا ۔  کی 
*3 

اۡی ی ی  باِسۡمِی ی  اقِرۡح بُّكِح ُّحذِىۡ ی ی رح ال
حقحی ل  ییی ییۚ  خح

*1 As we have explained in the Introduction, when the 

Angel said to the Prophet (peace be upon him): Read, the 

latter replied: I cannot read! This indicates that the Angel 

had presented these words of the revelation before him in 

the written form and had asked him to read them. For if 

the Angel had meant that he should repeat what he recited, 

he should not have replied, saying: I cannot read! 

ا کہ  1*  واب دن  ج  ے 
 
 ئ
ؑ
ور
 
و حض
 
پ ن ڑھو،  کہا کہ  ور ؑ سے 

 
ب حض ے ج 

 
ے ئ
 
ن
 
ش ر
 
ا ہ ے، ق کی  ان  ی  ی  ں  ہ می  اج  ی  ے دی 

 
م ئ ی سا کہ ہ  ج 

 
 
وا پ ں ن ڑھا ہ  ں می  ں آپ  ہی  ی صورت می 

 
وئ ھی ہ 

اظ لک
 
ہ الف ے وحی کے ن 

 
ے ئ
 
ن
 
ش ر
 
ا ہ ے کہ ق

 
ون وں۔ اس سے معلوم ہ  ہ 

ھا ۔ 
 
لن ے کہا ب ے کے 

 
ھن ں ن ڑ ہی 

 
پ
ُ
ھے اور ا

 
ب کن ے  ی ش 

ے پ 
 
من کہ ا   کے سا

 
ون ا کہ ج س    گر کی 

 
ون ہ ہ  ات کا مطلب ن  ے کی ن 

 
ن
 
ش ر
 
ق

ں   ہی 
 
وا پ ں ن ڑھا ہ  ی کہ می 

 
وئ ہ ہ  رورت ن 

 
ی ض
 
ے کی کوئ

 
ہن
ک ہ   کو ن 

ؑ
ور
 
و حض
 
ں، پ ی 

 
اث ے چ 
 
ھن ا ؤں آپ اسی طرح ن ڑ ا چ 

 
ولی ں پ  طرح می 

وں۔   ہ 

*2 Read in the name of your Lord: Say Bismillah and read. 



This shows that the Prophet (peace be upon him) even 

before the coming down of this revelation regarded and 

acknowledged Allah alone as his Lord. That is why there 

was no need to ask who his Lord was, but it was said: Read 

in the name of your Lord.  

ئ سم  2* گر  اظ دن 
 
الف ن  ا  ن  ن ڑھو،  ام لے کر 

 
ے رب کا ن

 
ن پ  ا ی 

 
عن
ہ    اللیب  ھی معلوم   

ب
ات  ن  ہ  ن ڑھو۔ اس سے ن  ی کہ  کہو اور 

 
وئ

ی ضرف    اللیصلی    اللی  رسول  پ ہلے ہ  ے سے 
 
آئ لم اِس وحی کے 

س
ہ و ے    اللیعلی 

 
ن
 
پ ما اور  ے 

 
ن
 
پ ا چ  ا رب 

ی  ای  کو  عالیٰ 
 
ب

ی کہ آپ  
 
ں آئ ہی 

 
ی ش پ رورت پ 

 
ی ض
 
ے کی کوئ

 
ہن
ک ہ  لن ے ن  ھے۔ اسی 

 
ے رب کا  ب

 
ن پ  ا کہ ا ہ کہا گی  لکہ ن  کا رب کون ہ ے ، ن 

ام لے کر ن ڑھ 
 
 و۔ ن

*3 Only the word khalaqa (created) has been used 

absolutely, and the object of creation has not been 

mentioned. This automatically gives the meaning: Read in 

the name of the Lord, Who is the Creator, Who created the 

whole universe and everything in it.  

*3    

ً

ا
 
دا ” مطلف ی  ا  ی  ا “ کی  رمان 

 
ا   ق کہا  ن    ہ ے،   گی  ں  ہی 

 
پ س  ہ 

ُ
ا ہ ے کہ  ا 

 
کلی
 
ی ہوم 

 
مف ہ  ن  ود 

 
چ
 
ن ود 
 
ج ا۔ اِس سے  کی  دا  ی  ی  کو  ا کہ کس  گی 

ا   دا کی  ی  ث ز کو ی  ر چ  ات کی ہ 
ی 
 
ات اور کای

ی 
 
ے ساری کای

 
الق ہ ے، ج س ئ

 
و چ ام لے کر ن ڑھو ج 

 
 ہ ے۔ رب کا ن

2.  Created man 

from a clot of 

congealed blood. *4   

ی   ا    دا ی  سان کو    کی 
 

ے    ائ
 
وئ مے ہ  ون کی  ج 

 
ج

کی سے 
 
ھی ۔  ب 

*4 

حقح ی ل انحی  خح حق ی ی مِنۡی ی  الۡانِسۡح  عحل
 ییی یۚ

*4 After making mention generally of the creation of the 

universe, mention has been made of man in particular, 

saying how Allah made him a perfect man starting his 

creation from an insignificant and humble state. Alaq is 

plural of alaqah, which means congealed blood. This is the 

primary state of the embryo which appears a few days after 

conception. Then it assumes the form of a lump of flesh, 



then afterwards it gradually takes human shape. (For 

details, see Surah Al-Hajj, Ayat 5 and the corresponding 

E.Ns 5 to 7).  

ا کہ  4* سان کا ذکر کی 
 

اص طورن ر ائ
 
عد چ ے کے ب 

 
ق کا ذکر کرئ لی 

 
خ
 
ات کی عام ن ی 

 
ث   اللیکای

 
ے کس حق

 
عالیٰ ئ
 
ر چالت سے  ب

 
ُ
ا۔  ا ان 

ی  ی  سان 
 

ائ پ ورا  سے 
ُ
ا دا کرکے 

 
ی ای  ق کی  لی 

 
خ
 
حقس کی ن مع ہ ے    عحل

حقحہیج  ون کے    عحل
 
ج ے 
 
وئ ہ  مے  ج  ی 

 
کی ج س کے معن

ع  رارِ حمل کے ب 
 
ق
 
و است ی چالت ہ ے ج 

 
دائ
 
ی ہ وہ ای  ں۔ ن  ی  پ ہلےہ  د د   د 

 
ی کل  چ 

 
ت کی ش

 
ھر وہ گوس ی ہ ے ، ب 

 
وئ ما ہ 
 
ں رون وں می 

 
پ

ں  می  ج اس 
 
ن در
 
ی ی  عد  ب  اور اس کے  ی ہ ے 

 
کرئ ار  ی 

 
ی
 
ی صور   اج

 
سائ
 

ل کے  ائ صی 
 
ف

 
ن
ا ہ ے۔)

 
ون ہ  روع 

 
لسلہ س

ے کا س
 
ن
 

ی پ  ت 

ت  لد سوم، الحج، آی  رآن، چ 
 
م الق ہت 

 
ف
 
ن
و  ہ ہ 
 
ی    ۵لن ے ملاخظ

 
ا    ۵جواس

 
 ۔ ( ۷ن

3. Read and your 

Lord is most 

Generous. 

م اور    ن ڑھو 
 
م    ہ ے ب  ر   را ہا ت اۡ ی ۔ ن ڑا کرت  یوحیاقِرۡح بُّ كح م ی رح  ییی یۙ   الۡاحكۡرح

4.  He who taught 

knowledge  by the 

pen. *5  

ے وہ  
 
ئ ا   ج س  سکھان  لم 

ع
لم   

 
ف

سے    

۔ 
*5 

ُّحذِىۡ  حمِی عحلُّحمحیال  ییی ۙ   باِلقۡحل

*5 That is, it is a great favor of Allah that starting man’s 

creation from a most insignificant state, He made him 

possessor of knowledge which is the noblest attribute of 

creation, and He made him not only possessor of knowledge 

but also taught him the art of writing by the use of pen, 

which became the means of propagation, progress, 

dissemination and preservation of knowledge on a large 

scale. Had He not given man the knowledge of the art of 

pen and writing (by inspiration) his intellectual faculty 

would have stagnated, and it would have had no 

opportunity to develop, expand and become a means of 

transmission of knowledge from one generation to the next 

and make future progress.  



و  5* ا ج  ا ن 
ی  لم ی 
ع
 
ِ
سان کو صاجب

 

ے ائ
 
س ئ
ُ
دا کر کے ا

 
ی ن چالت سے ای  ری 

 
ر ن ث 
 
ی کرم ہ ے کہ اِس حق

 
ہائ
 
ن
 
س کا اپ

ُ
ہ ا ی ن 
 
عن
ب 

ت ہ ے ، اور ضرف 
 
ن صف ری 

 
د ن لی  ات کی ن 

 
لوف
 
ل  مخ

ع
 
ِ
ے  م  صاجب

 
ھن
عمال سے لک

 
لم کے است

 
ف
س کو 

ُ
لکہ ا ا، ن  ان 

ی  ں ی  ہی 
 
ی پ ہ 

ی او 
 
رف
 
اعت، ن

 
لم کی اس

ع
ے ن ر 
 
ی مائ پ  و ن ڑے  ا ج  ن سکھان 

 
     ر  کا ف

 

 س ئ
ً
ا۔ اگر وہ      لا ی  ی  عہ  ظ کا ذرب 

 
ف ح
 
ا اور ن

 
ف ن  س کے 

ُ
سل ا

 

عد ئ ب 

 

 
ب
لی ت   
ان
 
لمی ف
ع
سان کی 

 

ائ و 
 
پ ا 
 
ی ہ دی 
ن  لم 
ع
ہ  ن کا ن 

 
ت کے ف ای 

 
کی لم اور 

 
ف
کو  سان 

 

ائ ن ر  ھر  الہامی طور 
 
سے    کر رہ ھب

ُ
ا ی اور 

 
ائ چ 

چ   لے  چ  ے 
 
کرئ ی 
 
رف
 
ن د  مزن  آگے  اور  ے 

 
ن ح 

 
ہی
پ 
ک 
 
ن سل 

 

ئ دوسری  علوم  سل کے 
 

ئ ک  ان  اور  ے 
 
لن  
ھی ب  ے، 

 
ائ ن  ما 
 
ون
 
س
 

کا  ئ ے 
 
ائ

ا۔ 
 
ہ ملی ی ن  ع ہ 

 
ق  مو

5.  Taught man 

that which  he  did 

not know. *6   

ا  سان      سکھان 
 

و       کو  ائ     وہ      ج 
 
ں  پ ا چ  ہی 

 
ی
 
  ای

ھ 
 
6* ا ۔ ب

   

انح   عحلُّحمحی حمۡی  محا  الۡانِسۡح حمۡی   ل حعلۡ   ی
 ۙ ییی 

*6 That is, man originally was absolutely illiterate. 

Whatever of knowledge he obtained, he obtained it as a gift 

from Allah. Whatever doors of knowledge at any stage did 

Allah will to open for man, they went on opening up before 

him. This same thing has been expressed in the verse of the 

Throne (Ayat-ul-Kursi), thus: And the people cannot 

comprehend anything of His knowledge save what He 

Himself may please to reveal. (Surah Al-Baqarah, Ayat 

255). Whatever man looks upon as his own scientific 

discovery was, in fact, unknown to him before. Allah gave 

him its knowledge whenever He willed without his realizing 

that Allah by His grace had blessed him with the knowledge 

of it.  

These verses were the very first to be revealed to the 

Prophet (peace be upon him), as is stated in the Hadith 

reported by Aishah. This first experience was so intense 

and tremendous that the Prophet (peace be upon him) 



could not bear it any more. Therefore, at that time he was 

only made aware that the Being Whom he already knew 

and acknowledged as his Lord and Sustainer was in direct 

communion with him, had started sending down revelations 

to him, and had appointed him as His Prophet (peace be 

upon him). Then after an intermission the opening verses of 

Surah al-Muddaththir were revealed in which he was told 

what mission he had to perform after his appointment to 

Prophethood. (For explanation, see Introduction to Al-

Muddaththir).  

لم چاصل ہ  6*
ع
ھی   
ب
ھ  و کج  سے ج 

ُ
ھا۔ ا
 
لم ب
ع
ل ئ ے 

الک ں ن  ل می 
سان اص

 

ی ائ
 
عن
وا۔    اللیو ا  ب  ے سے چاصل ہ 

 
ن پ  کے د

چلے ن ر    اللی ے ج س مر
 
ی ئ لن  ہ  سان کے 

 

ہی  ائ ے۔ پ 
 
گن لے  چ  ے 

 
لن
ُھ
ک
س ن ر 

ُ
اہ ے وہ ا ے چ 

 
لن ھو

و دروازے ک لم کے ج 
ع
ے 

ی گ 
 
رمائ
 
ں اِس طرح ق کرسی می 

ۃ ال و آن  ات ہ ے ج  ی ہ ے کہ  ن 
 
ء  مِنْ علِمِْہ ٖٓ الِاُّ بِِحاشحآءحین  ْ وْنح بِشَح یِطْ  س   لوگ   اور ” ۔وحلاح یُ 

ُ
  ا

لم   کے 
ع
ں    ث ز   کسی   سے   می  ں   اچاطہ   کا   چ  ہی 

 
ے  کر   پ

 
ے   سکن

 
س   سوائ

ُ
و   کے   ا اہ ے  ج  چ  ود 

 
ج رہ۔ ) “وہ 

 
ن  (  ۲۵۵الت ق ج  ن  ج 

ں،   ھی 
 
ہ ب لم ن 

ع
پ ہلے اس کے  ت وہ 

 
ت ف
 

ف
ا ہ ے، درح

 
ھی مج 
ش
ت 
 
اق لمی درن 

ع
ی 
 
ن سان اپ 

 

ھی ائ
ث زوں کو ب  ے  چ 

 
ی ئ عالیٰ ہ 

 
اللہ ب

لم  
ع
ہ  ا کہ ن 

 
ہ محسوس کرن سان ن 

 

ر اس کے کہ ائ ث 
 
غ ا ب  سے دن 

ُ
لم ا
ع
ن کا 

ُ
ا ا اہ  ب چ  ا ہ ے۔   اللیج  سے دے رہ 

ُ
 ا

پ ہ  و سب سے  ں ج  ی  ات ہ  ک وہ آن 
 
ہاں ن ہ ؓ   اللیصلی  اللیلے رسول پ 

 
ش
 

رت عائ
 
ی سا کہ حض ی ۔ ج 

 
ازل کی گن

 
لم ن ر ن
س
ہ و علی 

 
 
ای ہ  رن  ج 

 
ہلا ن ہ پ  ن   ، ا ہ ے 

 
ون ہ  ث سے معلوم  حم کی چدی 

 
ادہ کے می زن  ور ؑ اِس سے 

 
ھا کہ حض

 
ب ت 

 
ا سج
ھے۔  ی 

 
ب ے 
 
سکن و  ہ  ہ 

ن  ل 

ے ن ر ا 
 
ا ئ
 
ی ی  ہ  ت ضرف ن 

 
لن ے اس وق ے اور ما اس 

 
ن
 
پ ا پ ہلے سے چ  ا کہ وہ رب ج س کو آپ  ا گی  ا کی 

 
ف
 
ں، آپ کت ی  ہ  ے 

 
ن
 
  پ

ا   ی  ے ای 
 
ا ہ ے، اور آپ کو اس ئ و گی  روع ہ 

 
لسلہ س

اطب ہ ے، اس کی طرف سے آپ ن ر وحی کا س
 
سے ن راہ راست مخ

ا ل 
ی  ی ی  ن 
 
 پ

 
ن
ّ
عد سورہ مد ا ہ ے۔ اِس کے ان ک مدت ب   ی 

 
ا کہ پ ا گی  ان 

 
ی ں آپ کو ی  ن می 

ں ج  ی 
 
وث ازل ہ 

 
ات ن ی آن 

 
دائ
 
ی وت  ی  ر کی ای 

ہ ے  ا 
 
کرن ا  کی  کو کام  عد اب آپ  ب  ے کے 

 
وئ ہ  مامور  ح کے ن ر 

 
ن ر
 
ش
 

   ۔ )ئ
 
ن
ّ
المد م، 

 
س
 
ش لد  چ  رآن، 

 
الق م  ہت 

 
ف
 
ن
و  ہ  ہ 
 
ملاخظ ر،  لن ے 

ہ(  اج  ی   -دی 



6.   Nay, indeed*7 

man certainly 

transgresses 

rebelliously.  

ں  ہی 
 
پ گز  ر  ی    ۔ ہ   پ 

 
ک س

*7
سان    
 

رور ائ
 
  ض

ا    سرکش 
 
ان و چ   ہ ے۔    ہ 

ای انح ی  یانُِّحی ی ی کحلُّح یالۡانِسۡح حطۡغٰ  حی  یۙ  ل

 ییی

*7 That is, man should never adopt an attitude of ignorance 

and rebellion against the Bountiful God Who has been so 

generous to him  

ے  7*
 
دائ
 
ن ے کہ ج س چ

ہ  ا ا چ 
 
ون ہ ہ  ر گز ن  ی ائ سا ہ 

 
عن
ں  ب  لہ می  ان 

 
ا ہ ے اس کے مف رمان 

 
ا ن ڑا کرم ق

ی 
 
سان ن ر ای

 

ے ائ
 
م ئ وہ  کرت 

ا ہ ے۔  و رہ  ان ہ  ی  و آگے ی  ار کرے ج  ی 
 
ی
 
ّہ اج ہالت ن رت کر وہ رون   ج 

7.   Because  he  

sees  (himself) self 

sufficient. *8  

ک وہ   کہ     ہ ےدی  ا 
 
 (ھی

 
از    )کو  ود ج ی 

 
ی ئ ے 

۔ 
*8 

اهٰ ی   احنۡی  ییی  ۙ    اسۡتحغنٰۡی   رُّح

*8 That is, when the man has attained wealth, honor and 

rank and whatever else he desired to attain in the world, he 

becomes rebellious instead of being grateful and 

transgresses the boundaries of servitude to Allah.  

کھ کر کہ مال، 8* ہ دن  ی ن 
 
عن
ت ب 

ّ
ا ہ  دولت، عز و گی  ل ہ 

ھا وہ اسے چاص
 
ا ب
 
ی اہ  ں وہ چ  ا می  ی 

 
ھی دی  
ب
ھ  و کج  اہ اور ج  کر گزار  وچ 

 
ے، س

 
 
ی ن ر ان

 
ے وہ سرکس

 
ائ خ 
 
ے کے ن

 
وئ ا ہ ے۔ ہ 

 
ے لگی
 
اوز کرئ خ 

 
دگی سے ن ی   ی 

ّ
ا ہ ے اور چد

 
 ر آن

8.     Indeed,   to  

your  Lord  is the 

return. *9  

ی    پ 
 
   ک س

 
ا    ظرف کی    ب ر   رے ث  ب ی 

 
لوی

   . ہ ے 
*9 

یانُِّح ی بُّكِح جۡعٰی الِٰٰ رح  ییی ۙ   الرُّ 

*9 That is, whatever he might have attained in the world, 

which makes him behave arrogantly and rebelliously, in the 

end he has to return to your Lord. Then he will realize 

what fate awaits him in consequence of his such attitude 

and behavior.  



و ج س 9* ا ہ  ل کر لی 
ں چاص ا می  ی 

 
ے دی
 
ھی اس ئ  

ب
ھ  واہ کج 

 
ی ج
 
عن
م   ب 

 
ل ن ر وہ ت  

 کے ن
 
ا ہ ے ، آخ ی کر رہ 

 
ر کار اسے  رد اور سرکس

ا ہ ے۔ چ  
 
ون ا ہ  ام کی  خ 

 
ے گا کہ اِس روش کا ان

 
ائ و چ  لوم ہ 

ھر اسے مع اس ہ ے۔ ب  ی کے ن  ث رے رب ہ 
 
و ب
 
ا پ
 
 ان

9.   Have you seen, 

the one who 

forbids.  

دی   ے 
 
ئ م 
 
ت ا  ا  اسکو    کھا کی 

 
کرن ع 
 
مت و  ج 

 ہ ے۔ 

ی ءحیتۡح ُّحذِىۡ ی یاحرح حنهٰۡیال  ییی یۙ   ی

10. A servant when 

he prays.*10     
د  ی  ی  ب  ہ  ک   ہ ان ک  ن ڑ ج  ماز 

 
ن ا  ھ وہ 

 
ی

 10* ہ ے۔ 

ی یاذِحایعحبدًۡا ی لّه  ی ۙ    صح

*10 A servant: the Messenger (peace be upon him) of Allah 

himself. The Prophet (peace be upon him) has been 

mentioned by this epithet at several places in the Quran. 

For example, Glory be to Him Who transported His 

servant one night from the Masjid al-Haram to the distant 

Temple. (Surah Bani Israil, Ayat 1); All praise is for Allah 

Who has sent down this Book to His servant. (Surah Al-

Kahf, Ayat 1); And that when the servant of Allah stood up 

to pray, the people got ready to assault him. (Surah Al-

Jinn, Ayat 19). This shows that it is a special style of love by 

which Allah makes mention of His Messenger Muhammad 

(peace be upon him) in His Book. Besides, it also shows that 

Allah after appointing His Messenger to Prophethood had 

taught him the method of performing the Prayer. There is 

no mention of this method anywhere in the Quran, saying: 

O Prophet, perform the Prayer in this and this way. Hence, 

this is another proof that the Revelation sent down to the 

Prophet (peace be upon him) did not only consist of what 

has been recorded in the Quran, but besides this, other 

things were also taught to him by revelation, which are not 



recorded in the Quran.  

دے سے مرا .  10 ی  ود رسول  ی 
 
عدد    اللیصلی    اللید ج

 
ں مت د می  ی  رآن مج 

 
ور ؑ کا ذکر ق

 
ے سے حض

 
 ق
ن ں۔ اس طر ی  لم ہ 

س
ہ و علی 

  
ً
لا
 
می ہ ے۔  ا  گی  ا  کی  ن ر  امات 

 
ْیمف بعِحب احسْرٰی  هذی  ال بحْٰنح  ًیس  حیلْ ل الْاقصْٰےدِہ  حسْجِدِ  الْْ الِٰح  امِ  حرح الْْ حسْجِدِ  الْْ مُِّنح  ی   

 
ن )پ 

ل۔  ی 
 
و لے گ ” (۱اسرای اک ہ ے وہ ج  د ن  ی  ے ی 

 
ن پ  ا ا صٰی کی طرف ی 

 

د اق د خرام سے مسخ  حیای۔“ ے کو ان ک رات مسخ  مۡد  یۙحلْۡ
یِ ی یلِلّٰه ُّحذِىۡا احنزۡحلح عحلّٰ عحبدِۡهِ الكِۡتبٰح ے ” (۱الکہف۔ )  یال

 
لن ے ج س ئ دا کے 

 
س چ

ُ
عرن ف ہ ے ا

 
دے    ب ی  ے ی 

 
ن پ  اب  ا

 
ن ر کی

کی  ازل 
 
قحامح عحبدْ  ی۔“ ن حا  لْح ُّحہ   انِ ن وْنح ی یاللیِوح وْ  یحک  ا  حاد وْ  ک حدْع وْہ   حدًیی لبِ حیہِْ  ن۔ ایعحل ب  ” (  ۱۹)الج  ہ کہ ج  ن  کو    اللیاور  س 

ُ
ا دہ  ی  ی  کا 

ی  
 
ی لن ے  ے کے 

 
ن ڑئ وٹ 

 
پ ن ر  اس  لوگ  و 

 
پ ا  و  ہ  کھڑا  لن ے  ے کے 

 
ے۔ی کارئ

 
گن و ہ  ا   معلوم   سے  اس   “ ار 

 
ون ہ   ہ ےکہ   ہ    ن 

ا  ان ک
 
ت کا ا چ داز ہ ے ج س سےص محی 

 
ے رسول محمد صلی   اللی ن

 
ن پ  ں ا اب می 

 
ی کی
 
ن عالیٰ اپ 

 
ا   اللیب

 
رمان
 
لم کا ذکر ق

س
ہ و علی 

ں  ا ہ ے کہ    ہ ے۔ علاوہ ن ری 
 
ون ھی معلوم ہ   

ب
ہ  ے کے    اللیاس سے ن 

 
رمائ
 
راز ق
 
صب ن ر سرق

 
ی وت کے من

 
ے پ
 
عالیٰ ئ
 
ب

عد رسول   ا   اللیصلی    اللیب  ہ سکھا دن 
 
ے کا طرن ق

 
ھن ماز ن ڑ

 
لم کو ن
س
ہ و س ط   علی 

ُ
ھا۔ ا
 
ں  ب ہی 

 
ں پ ں کہی  د می  ی  رآن مج 

 
ے کا ذکر ق

 
 ق
ن ر

ہ اِس   ن  لہٰذا  کرو۔  ن ڑھا  ماز 
 
ن م اِس طرح 

 
ت ی  ن 
 
پ کہ اے  اور ہ ے  ان ک  کا  ہ ے کہ رسول    امر  ی وت 

 
ہ    اللیصلی    اللیپ علی 

وحی کے   ھی   
ب
علاوہ  لکہ اس کے  ن  ہ ے،  درج  ں  می  د  ی  مج  رآن 

 
ق و  ج  ھی 

 
ب
ی 
 
وئ ہ  ں  ہی 

 
پ ازل 

 
ن وحی  ی  وہ  ن ر ضرف  لم 

س
و

عہ سے آپ کو   وں  ذرب 
 
اپ سی ن 

ں۔ ائ  ی  ں ہ  ہی 
 
ں درج پ د می  ی  رآن مج 

 
و ق ھی ج 

 
ب
ی 
 
ائ م دی چ  لت 

ع
 
 کی ب

11. Have you seen, 

if he be upon 

guidance.  

ا   م  کی 
 
کھا    ت ے دی 

 
ہ اگر    ئ و   ن  ت     ا ہ    ھدای 

 ن ر ۔ 

ی ءحیتۡح یاحرح ی    یکحانحی  انِۡ  عحلّح    
 ییی  ۙ  الۡۡ دٰ ىی

12.  Or  enjoins  

righteousness.  
ا   کم کرے ن 
چ

زگاری کا ۔    ث   ییی ۙ    باِلتُّحقۡوىٰیاحمحرحیاحوۡ ی ن رہ 

13. Have you seen, 

if he denied and 

turned  away.  

کھا  ے دی 
 
م ئ
 
ا ت ا اگر    کی  لان 

 
ھی ے چ 
 
  اس ئ

ہ موڑا۔ اور    می 

ی ءحیتۡح ی انِۡ ی ی احرح ی   وحی ی  كحذُّحبح   تحوحلٰه
 ۙ ییی 

14.  Does  he  not  

know that Allah 
ا  ں اسےکی  ہی 

 
یکہ  معلوم   پ کھ   اللّٰه  دی 

 
ا  ی حمۡی حمۡی ی  احل حعۡل حنُّحی ی  ی حی ی  باِ  یحرٰىی ی  اللّٰه



sees. *11  ۔ ہ ے
*11  ۙ ییی 

*11 The audience here apparently is every just man, who is 

being asked: Have you watched the act of the person who 

prevents a servant from God’s worship? What do you 

think: if the servant be rightly guided, or warning the 

people to fear God and refrain from evil, and this 

forbidden be denying the truth and turning away from it, 

what will his act be like? Could this man adopt such an 

attitude had he known that Allah is watching the man who 

is exhorting others to piety as well as him who is denying 

the truth and turning away from it? Allah’s watching the 

oppressor and his wrongdoing and the oppressed and his 

misery by itself implies that He will punish the oppressor 

and redress the grievances of the wronged and down-

trodden person.  

ہا  11* ا ہ ے کہ پ 
 
ون ر ائ سا معلو م ہ  اہ 

 
ط سی  ن  ئ  صاف 

 

ر ای م  ں ہ 
 
ا ہ ے کہ ت ا رہ  ھا چ  پ و چ  س سے 

ُ
ا طب ہ ے۔ ا

 
ص مخ

 
خ

 
د س

ا ل ہ ے اگر   ی 
 
ا چ مہارا کی 

 
ا ہ ے؟ ت

 
دے کو روکی ی  ے سے ان ک ی 

 
ادت کرئ دا کی عی 

 
و چ ص کی خرکت ج 

 
خ

 
س س

ُ
ھی ا
ک ے دی 
 
ئ

دہ راہ  و  ی  ع ک ہ ی 
 
ہ مت و، اور ن  ا ہ 

 
ش کرن

 
ے کی کوش

 
کن ے اور ن رے کاموں سے رو

 
دا سے ڈرئ

 
ا لوگوں کو چ و، ن  ے  راست ن ر ہ 

 
رئ

ھا اگر    والا جق کو 
 
ا ب
 
ار کر سکی ی 

 
ی
 
ہ روش اج ص ن 

 
خ

 
ہ س ا ن  سی ہ ے؟ کی 

ہ خرکت کی  س کی ن 
ُ
و ا
 
و، پ ا ہ 
 
ہ موڑن س سے می 

ُ
ا اور ا
 
لان
 
ھی چ 

ا کہ  
 
ون ہ معلوم ہ  د   اللیاِسے ن  ی  س ی 

ُ
عالیٰ ا

 
ھی دن  ب

و  ے کو ب  ا ہ ے ج  کھ رہ   
ھی دن  
ب
ا ہ ے اور اِس کو 

 
کی کا کام کرن  

ی
 
و ی ا ہ ے ج  کھ رہ 

س سے  جق کو چ  
ُ
ے اور ا

 
لائ
 
ے ھی

 
ی کرئ
 
لومی کو    روگردائ

 
لوم کی مط

 
لم اور مط

 
ط
الم کے 

 
وا ہ ے؟ ط ں لگا ہ  عالیٰ کا    اللیمی 

 
ب

لوم کی دادرسی ک 
 
الم کو سزا دے گا اور مط

 
لزم ہ ے کہ وہ ط

 
ات کو مسی ود اس ن 

 
ا ج کھی   رے گا۔ دی 

15.   Nay, *12 if  he  

does not desist,  

We  shall  surely 

ر گز   ں ہ  ہی 
 
12*پ

ں   وہ   اگر    ۔  ہی 
 
از     پ  آ   ن 

 
  ا ن

م   و ہ 
 
رور پ

 
  ض

گ
ٹ  ں گے ل   ھسی    )واسک(  ی 

ی حٮ نِۡی  یکحلُّح ُّحمۡی ی ل حهیِ ی ل حنتۡ حی ۙ  یی ی ًۢا  یل نحسۡفحعً



drag (him) by   

forelock.  
ل ۔   
ی کے ن

 
ائ
 
ی س حةیِ پ   ییی    ی   ۙ    باِلنُّحاصِی

*12 That is, the person who threatens that he would 

trample the neck of Muhammad (peace be upon him) down 

when he performed the Prayer, would never be able to do 

so.  

ا ہ ے کہ اگر محمد صلی  12*
 
ی کی دی 
و دھم ص ج 

 
خ

 
ہ س ی ن 

 
عن
ا ؤں سے   اللیب  و وہ ان کی گردن کو ن 

 
ں گے پ ماز ن ڑھی 

 
لم ن
س
ہ و   علی 

سکے گا۔  ہ کر  ر گز ائ سا ن  ہ ہ  ا دے گا، ن   دن 

16.   The forelock, 

lying,  sinful. *13   
ی  
 
ائ
 
ی س و پ     ج 

 
ھوئ طا   ہ ے   ی چ 

 
ہ ے   خ کار 

۔ 
*13 

حة      حاصِی حاذِبحة ین اطِئحة ی  یک  یی ی یۚ     خح

*13 The forelock here implies the person with the forelock.  

ص  13*
 
خ

 
ی والا س

 
ائ
 
ی س ہاں پ  ی سے مراد پ 

 
ائ
 
ی س  ۔ ہ ے   پ 

17. So let him call 

his supporters. *14 
لا لے   ئ س ے ا   وہ  ن 

 
ن وں  پ  کو ۔   چامی 

حدۡع ی 14* حه ی   فحلیۡ حادِی  ییی    ی  ۙ    ن

*14 As we have explained in the Introduction, when the 

Prophet (peace be upon him) rebuked Abu Jahl on his 

foolish behavior, he had retorted: O Muhammad, on what 

strength do you threaten me? By God, my supporters in 

this valley far exceed yours in number. At this it is being 

said: Let him call his band of supporters.  

ے 14*
 
ن پ  کی د

ہل کے دھم و ج  اپ  ا ہ ے  ان کی  ی  ی  ں  ہ می  اج  ی  ے دی 
 
م ئ ی سا کہ ہ  ب رسول   ج  لم    اللیصلی    اللی  ن ر ج 

س
ہ و علی 

ے ک 
 
و اس ئ

 
ھا پ
 
ا ب ِھڑک دن 

ے اس کو چ 
 
ے ہ  ئ

 
ھے ڈرائ

مج  ل ن ر   
م کس ن

 
، ت
ؑ
ھا کہ اے محمد

 
ں  ہا ب سم اس وادی می 

 
دا کی ق

 
و ، چ

وں کو۔  ی 
 

ی ے حماپ 
 
ن پ  لا لے ا ہ ن  ا ہ ے کہ ن  ا رہ  ا چ  رمان 

 
ں۔ اس ن ر ق ی  ادہ ہ  ی سب سے زن 

 
ن  مث رے حماپ 



18.  We   shall  call  

the angels of 

torment. *15  

م     ہ 
ی  ی 
 
لاپ وں  کے   عذاب   گےن 

 
ت
 
رس
 
کو    ق

۔ 
*15 

نحدۡع    حةحیالزُّحیسح  ییی   ی ۙ    بحانِی

*15 According to the explanation given by Qatadah, the 

word zabaniyah in the original is used for the police in 

Arabic idiom, and zaban actually means to push away. The 

kings too kept armed attendants who would push out the 

one with whom the king was annoyed and angry. 

Therefore, what Allah means is: Let him call his 

supporters; We too shall summon Our Police, i.e. the angels 

of torment, to deal with him and his supporters.  

ں  15* ل می 
عم   زحبانیہیاص

 
ظ است

 
ا  کا لف ا گی  ادہ کی ال کی 

 
ی
 
و ق  ق کلا   ہ ے ج 

ح کے مطاپ
 
ن ر
 
ش
 

لن ے  مِ ئ ں پ ولی س کے   عرب می 

اور  ہ ے۔  ا 
 
ان چ  ولا  ے   زحیحنی یپ 

 
ن پ  د ی دھکا 

 
معن ل 

رض کے    کے اص
 
ع اِسی  ھی   

ب
دار  ون  ج  اں  ہ  وں کے  اہ 

 
ادس ن  ں۔  ی  ہ  کے 

ئ س   ں۔  دی  کال 
 
ی کر  دے  ھکےّ  د وہ  سے  وا  ہ  اراض 

 
ن اہ 
 
ادس ن  ن ر  ج س  کہ  ھے 

 
ب ے 
 
وئ ہ  کا    اللیلن ے  اد 

 
ارس کے  عالیٰ 

 
ب

ہ ہ ے ک م  ے حماپ  طلب ن 
 
ن پ  ہ ا ں گے کہ وہ اِس کی اور  ہ ن  لا لی  کہ عذاب کو ن 

 
ی ملان
 
عن
پ ولی س، ب  ی 

 
ن م اپ  لا لے، ہ  وں کو ن  ی 

 

ی

ں۔ اس کے حما  ر لی  ث 
 
وں کی چ ی 

 

ی  پ 

19.  Nay, do not 

obey him, and 

prostrate, and 

draw closer (to 

Allah). *16 (Sajda)  

ہی  
 
پ گز  ر   ں۔ ہ 

 
مای کہا  ہ  ا ن  دہ  اور    اشکا   ی  سخ 

کر     اور  و کر  چاصل  رب 
 
  )کا  اللی(  و ق

دہ     ( ۔  )سخ 
  *16 

ی دیۡ یوحی ی ی یت طِعۡه ی ی یلاح ی ی یۙ ی کحلُّح  یوحی ی یاسۡج 
بْی ِ  )سجده     (    اقۡتَح

*16 Sajdah (prostration) here implies the Prayer, so as to 

say: O Prophet, continue to perform your Prayer fearlessly 

as you have been in the past, and seek your Lord’s presence 

through it. In the Sahih of Muslim and other books of 

Hadith there is a tradition from Abu Huraira to the effect: 



The servant is nearest to his Lord when he is in the state of 

prostration, and in Muslim there is also a tradition from 

Abu Hurairah that when the Prophet (peace be upon him) 

recited this verse, he performed a sajdah of recital.  

ے   16*
 
ھن ن ڑ ج س طرح  و  رہ  ے 

 
ھن ن ڑ ماز 

 
ن سی طرح 

ُ
ا وف 

 
ج م ئ ے 

 
ت ی،  ن 

 
پ ی اے 

 
عن
ب  ہ ے۔  ماز 

 
ن ے سے مراد 

 
کرئ دہ  سخ 

ے رب 
 
ن پ  عہ سے ا و، اور اس کے ذرب  رب چاص  رہ ے ہ 

 
 کا ق

ح مس ت  ل کرو۔ صحی  رن رہ کی روای  و ہ  رت اپ 
 
ں حض رہ می  ث 

 
لم وع

دہ ” ہ ے کہ   ی  ادہ   سے  سب   ی  ے   زن 
 
ن پ  س   سے  رب   ا

ُ
ت   ا

 
ب   وق ری 

 
   ق

 
ون ا ہ ےہ 

 
ون ں ہ  دہ می  ب وہ سخ  لم   اور   ۔ “ ا ہ ے ج 

  مس

ں  رت   می 
 
رن رہ   حض وہ  ہ   کی   اپ  ت   ن  ھی   روای   

ب
ی  
 
ب  کہ   ہ ے  آئ ہ   اللی  صلی   اللی رسول   ج  لم   علی 

س
ہ   و ت   ن  ے  آی 

 
ھن ھے  ن ڑ

 
و  ب

 
دہ  پ   سخ 

لا
 
رما ن

 
ھے۔   وت ادا ق

 
ب ے 
 
 ئ

 
 


